
P O L S K A . qgp P O L O G N E .

MIASTO KRAKÓW $  Y ILLE DE CRACOYIE.
Sprawozdanie statystyczne za miesiąc październik 1937.

Bulletin mensuel de stati&tique municipale pour octobre 1937.
I. Stosunki meteorologiczne1). — M eteorologie1).
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W isła — Vistule

Stan wody 
w cm5) 

H auteur du 
fleuve encm s)

Ciepłota i
Temperaturę

C 06)

godzina — heures

Śr
ed

no
ść

H
um

i n

7 14 21

700 +  mm C ° mm °/o szybkość w km/godz . - niiesse en km p h. 0 — 10 - heures mm godz. 8  rano— h. 8du  matin

i 44'74 14-28 15 2 12-6 1 1 0 0 9 2 0 NE 4 NE 3 — 0 10-0 R - 2 6 5 _
2 44 4 2 14 38 16-3 13-6 11-53 93-7 W SW 1 N 8* NE 8 6-7 — 0 0 1 Mg R — 269 —
3 47-09 13-68 17-8 1 1 7 1057 8 8 0 NE 7 NE 10 NE 1 5-7 4 2 — Mg R - 2 7 1 —
4 47-38 9-68 15-5 6-5 7-57 82-3 NE 1 E 14 NE 7 2-3 10-2 — R - 2 7 5 _
5 49 98 8-75 12-2 3-8 6-83 82-7 E S E 1 NE 7 N 7 8-7 4-5 — R - 2 7 8 _
6 5 0 8 7 8-00 12-8 5-5 6-83 83-3 NNW 2 EN E 13 NNW 1 6-3 4-1 — Mg R - 2 7 9 —
7 45-10 8 3 2  13-1 i 2-7 7-13 87-3 S 1 NE 2 NNE 4 7 0 5-2 — M g R - 2 8 1 —
8 41-80 11-12 1 4 8  7-2 8  27 85-0 NE 8 NNE 1 — 0 9-7 1-4 0-98 Mg D - 2 8 4 _ :
9 45-54 10-98 14-0 9 1 8-47 87-0 — 0 W 10 WSW 9 1 0 0 0 5 — M g R - 2 8 3 —

10 45 00 9 0 0  11-5 7 6 7-73 8 8 3 W SW 10 WSW 11 s w 8 1 0 0 0 1 0 0 5 Mg R - 2 8 3
11 41-94 6-90 8-5 6-1 6 ’63 88-7 WSW 7 w 6 s w 8 1 0 0 -- 1 63 D - 2 8 2 _
12 40-89 6-62 8-3 4-9 6 63 91-3 WSW 9 s w 11 W SW 15 1 0 0 o-i 0-31 D - 2 8 2 _
13 44-53 8 0 5  101 6-5 6 8 3 8 5 0 WSW 7 W SW 11 W SW 2 9-7 0  1 ... Mg - 2 8 2 __
14 45 57 8 5 0  13-0 6 0 6 8 7 8 2 3 — 0 s s w 4 EN E 3 7 0 2-9 — M g R - 2 7 9 —
15 4601 7-22 11-8 5-5 6-50 82-3 ENE 1 EN E 8 NE 7 6-7 3 3 — R - 2 8 2 _
16 5 2 1 6 6 72 11-2 0-4 6 0 0 82-7 — 0 S S E 3 WSW 7 4-0 8-4 — Sz Mg - 2 8 2 _
17 52-55 8 7 8  11-0 4-4 7 67 91-7 W SW 8 W SW 11 s w 9 1 0 0 — 1-58 Mg D - 2 8 1 —
18 55-57 8-40 12-1 6-7 7-80 92-7 w 1 W 7 w 4 8-7 0-5 0 0 3 D Mg - 2 8 2 —
19 5 3 4 8 8-78 13 7 5-1 7-30 85-7 w 1 NE 6 NE 3 8 0 4 9 — R Mg - 2 7 9 —
20 5 0 1 8 7-32 12-7 3-6 6 9 3 8 9 3 NNE 1 E 15 NE 7 0-3 8-6 0 1 0 R Mg - 2 7 7 — 1
21 46-53 7-40 1 4 0  2 6 6-90 89-0 ENE 3 E 2 — 0 3-3 5 2 0 0 5 Mg - 2 7 9 — /
22 4 4 5 2 8 5 0  16-7 2 3 6-70 7 9 7 — 0 E 6 — 0 o-o 8-9 _ Mg —286 —
23 37-93 9-32 17 1 2-2 7-30 80-3 N 2 S E 11 NE 4 4-3 8-8 — R Sz - 2 8 5 —
24 32-26 12-15 16-9 6 9 8  50 79-7 NE 3 E 13 NE 9 9 0 0-7 0  01 R - 2 9 0 —

i 25 36-91 9-80 14-0 6-8 8-17 85-7 SE 2 W SW 20 — 0 3-7 5 0 0 ’04 D - 2 9 0 —
i 26 43-27 9-70 18-2 2-3 7-47 83-7 — 0 ENE 11 — 0 1-3 7-2 — M g R - 2 9 3 —

27 44-61 12-22 21-8 3-7 8-37 78-7 0 N 2 — 0 2-3 8-7 — M g R - 2 9 1 —
28 44-13 1235  19-7 5-4 9 27 8 6 3 — 0 EN E 8 0 0-7 8-1 0-10 R Mg - 2 9 2 —

i 29 41-25 10-58 16-3 7-4 9 3 3 94-7 E 4 EN E 15 NT. 11 3-3 3-1 0 1 4 M g' - 2 9 0 —
30 41-66 8 6 0  15-5 5-5 7-93 89-3 NE 2 NE 21 NE 14 3-3 6 2 — Mg R - 2 9 7 —
31 44-57 5-60 11-6 1-3 5 9 0 85-7 EN E \ NE 23 NE 11 0 7 7-5 — R - 2 9 8 —

Przecięt. 45-24 941  1411 5-67 7-77 86-2 2-81 9 4 5 5 1 3 5-9 13 128-4
03
S3 5 0 3 - 2 8 3M oyenne Ol __________ 1

') W edług aanych Obserwatorjum  Astronom icznego i Państw ow ego Zarządu D róg Wodnych. 
D ’apres les donnees de V Obseroatoire Astronom ique et Seruice d E ta t  des notes d ’eaux.

E =  W schód ( E st) 
W =  Zachód (O uest)

N =  Północ (N o rd j  
S  =  Południe (S u d )

deszcz, ć _  śnieg, c szron, P
pluie. n neige, Z getee blanche, r

^  _  mróz. 5) W edług wodowskazu przy Starym M oście;
froid. D  apres iechelle da pont de S tary  M o st ,

‘ ) D  =

3> „  -

grad,
grele. Kr

1 9 8 - 9 6 3  m .

10 =

M g  =

całkowite zachmurzenie, 
nuageux.

zupełna pogoda, 
serein,

k™py, M =  mgla, R =  rosa,
gresil, 1 brouillard , rosee,

ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 6) 
au-dessus du nive.au de la Mer Adriaiiyue.

_  błyskawice, 
eclairs,

Brak danych. —

B - burza. 
nrage. 

;\fanque des donnees

11. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des batiments.

Dzielnice
Ouartiers

Budowle rozpoczęte 
Constructions commencees

Budowle ukończone 
Constructions achevees

W ycofano z użytkowania 
Constructions desusitees
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Ogółem — Total generał 55 52 1 1 1 30 27 3 - - 135 370 36 — —

I Śródm ieście — | — — — — — — — — — — — — — — — —
11 Wawel , ....................... — i — — — — — — — — — — — — — — _

1 III Nowy Świat — — — — -- — i — — — — —
IV P i a s e k ....................... 7 1 6 1 — — — — | — — I “ “ ' — — — L_
V Kleparz ....................... 3 3 — — — 1 1 — — — 9 32 1 — — —
VI W e s o ła ....................... — — __ — 1 1 — — — 11 27 7 — — —

VII Stradom  . . . . — — — — — — - — — — — — — — — —
VIII Kazimierz . . . . 2 1 — 1 - — -- — - - — — — — — — —

IX Ludwinów . . . . — — — — — — — — — — — — — — — —
| X Zakrzówek 3 3 — — — 2 2 — — — 8 20 1 — — __ —
i XI D ę b n ik i ....................... 9 9 _ — — 1 1 — — — 1 4 2 — — — —

XII P ó łw s ie ........................ 2 2 — — — — — — -- — — — — — — — --
XIII Zwierzyniec 2 1 — — i 3 3 — — — 9 28 2 — — — —

XIV Czarna W ieś . 5 5 — — — 4 4 — -- — 35 99 6 — — — —
XV Nowa W ieś. — — — — — 1 1 _ — — 10 31 1 — — —

XVI Ł o b z ó w ....................... — — — — — — — — — — — ._ — _ — —
XVII Krowodrza . . . . 2 2 — — — 6 5 1 -- _ 20 49 7 — — -

XVIII W arszawskie . 1 1 — — — 2 2 — — — 4 9 — — — — —
1 XIX Grzegórzki 5 5 — — — 7 6 1 — -- 22 57 8 — — — —

XX D ą b i e ........................ 1 1 — — — — — — — — —■ — — — — — —
XXI P ła sz ó w ........................ 6 6 — - — _ — -- -- — — — — — — —

1 XXII Podgorze . . . . 7 7 — — — 2 1 1 6 ! 14 1 — — — —
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III. Zmiany w stanie posiadania realności. — fvlouvement dans l’etat des proprietes immobilieres.

1
i Przyczyny zmian 
j C auses des changements

Liczba i rodzaj realności 
Nombre et genre des im meables

Ra
ze

m
 

— 
To

ta
l 

1

Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
Changem ents survenus dans les quartiers

~ c
3 '5 
u i

E-S „ Dom 0 “ =
u »

,S ~ 5 = 80 3 5 . t a 3
2 Ł "

— M a iso n s(a )  _=
■ ~  ̂ - » y J
1 2 3 4 i + i i | . ą
— —  r i = vpiętr. — etage(s) .5

_ E2 ii
i IV V V
I

V
II

V
II

I

IX X X
I

X
II X
II

I

X
IV

X
V >

X X
V

II

X
V

II
I X

IX

X
X

X
X

I

[ 
X

X
II

Kontrakt kupna — Contrat d  achat . 26 6 1 4 3 3 2 - 45 — ___ l l 3 3 - 2  - 3 1 -  4 3 4 2 4 -- 9 — 1 4
Inne kontrakty — Autres contrats 16 6  i 1 1 — — —  — 24 — — _ _  : _  l _ —  — 4 -  — 9 i 2 — — — 4 31
Egzekucja — E x e c u t io n ........................ -- 1 i - 1 -ti
Śm ierć właść. — Mort du proprietaire 26 23 4 1 3 1 -  -  - 57 i — -  I 2 3 ! I 3 ! 3 2 — 3 2 4 1 2 4 4 1 8 2 10

Razem — Total 68 36 6 6 6 3 2 - 127 2 - l  2 5 7 l , 5 j  3 9 '  l 3 15 8 7 4 8 4 10 8 7 17

IV. Ruch ludności1) — Mouvement de la population*).

Ludność cywilna z końcem roku
Population cizdle moyenne de Tannee 246.723

O gółem 1) małżeństw oct.
T v . L _ . n i  _•_____T ołaP ) m ariages

Na
P ar 1000

l ) Bez  z a m ie js c o w y c h .  -

mieszkańców: małżeństw

w tern mężczyzn 110 155
y cornpris ho mm es

urodzin żywych 2A2
naissances vivantes

12-55habitants: m ariages 

S a n s  /es habitants de pussage.

urodzin
naissances 11-77

kobiet 136 56b chrześcijan [82  D'dovv 63.737
temmes chretiens israelites

przyrostu naturalnego
accroissement naturel

przyrostu naturalnego 9.99 
accroissement naturel

zgonow 182
deces

zgonow
deces

1) M ałżeń stw a. — M ariages.

i Wyznanie mężczyzny Wyznanie kobiety — Confession des femmes _ .“ ■= &4/ . 55 Stan cywilny mężczyzny 
Etat civil des hommes

Stan cywilny kobiety _ s s 
S J ,

\ Confession des hommes rz .-kat.
cath .-rom

g r .-k a t. ew angiel. 
cath .-gr . evang.

m ojżesz,
tnosaipue

inne
autres

bez wy z n. 
sans eon). wolny

celibat.
wdowi rozwiedz.

divorcees
3 "i QC r-

.i"?.i
a ~sj i

Rzymsko-katol. — Cath.-rom. . 
! Grecko-katolickie —  Cath.-gr. . 
| Ewangielickie — Evangelique 

Mojżeszowe — Mosai'que .
■ Inne — A u t r e s .............................

213
1

2 215
1
1

39

24
1
1
2

-  i 1
39

—
-

Wolny — Celibat aires 

Wdowi — Veufs

235

18

2

2 __

237

20

27 |

Bez wyznania — S a n s  confession — — — 1 ~ l 2 — Rozwiedz. —  Divorces . 1 — 1 1

> Razem —  Total . 214 2 1 40 ~ 1 258 — Razem — Total 253 5 — 258

Zamiejscowi — H ab. de passage 25 1 2 — — _ 28 Zam iejsc. — H ab. de pass. 27 1 — — 28

2) U ro d ze n ia1)* — N a is sa n c e s1).

W yznanie rodziców 
Confession des parents

Żywo urodzeni — Nes vivants Nieżyw o urodzeni — Murt-nes O gó łe

Chł.-G.

tu — Total generał W tern bliźniąt
ślubni

legitim es
nieślubni

illegiti/nes Razem
Total

Zamiejs.
H ab . 

de p a ss .

ślubni 
leg ii i/net,

nieślubni
ilłegitimes Razem

Total
Zamiejs, 

H ab . 
de p ass.

Dz.-F. Razem
T o tal

Zamiejs.
H ab . 

de p a s s .

Dont
2 chł.
-

deux ju m eau x
2 dziew, 1 chł. 1 dz. 
J  fil les ! 1 ęurę. 1 f .Chł.-G. Dz ,-F . Chł.-G. Dz ,-F . Chł.-G. Dz .-F . Chł.-G. Dz.-/‘.

R zym sko-kat. — Cath.-rom. 96 56 10 1 8 170 100 1 2 _ — 3 6 107 66 173 106 1 1 -
G reck o-k at. - -  C ath .-gr. . — 1 — 1 — — — — — — — ; 1 1 — — — _
Ew angielick ie — Euangel. 1 — — 1 — — — - — — 1 — I 1 — — — —
M ojżeszow e — M osa’ique . 26 29 7 2) 72) 69 25 1 1 — 2 3 35 36 i 71 28 — — —
Inne — Autres . . . . 1 — 1 _ — — — — — — 1 — 1 — — — —
Bez wyzn. — S a n s  confession — — — — — — — — — — — — — — — — — —

R azem  .—  T otal . 124 86 17 15 242 — 2 ’ 2 1 5 — 144 103 247 — 1 l
Z am iejscow i — Hab. de pass. 59 __ 53 8 5 — ■ 125 3 5 1 9 70 , 64 *]_ — 134 2 1

l) Według zgłoszeń akuszerek. — D ap re s  les depositions des sages-fem m es.

0  W tym 7 chłopców i 5 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 7  garęons et 5  fil/es issa s  de m ariages israelites rttuels.

3 ) Z gony (prócz nieżywo urodzonych) D eces (mort-nes exclus)
a) według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — selon l’etat civil, le sexe el la confession des decedes.

W Y Z N A N I E Z M A R Ł Y C H  --  C O N F E S S I O N D E S  D E C E D E S

Stan cywilny 

Etat civil

rzymsko-katol.
cath.-rom.

grecko-katol.
cath.-gr.

ewangielickie
evangelique

mojżeszowe
mosai'que

inne
autres

nieznane
inconnues

Ogółem 
Total generał

S -O.
ot 1

M .-H . K .-F . Razem
T otal

M.-H. Razem
Total

M.-H. K .-F .j Razem
T otal

M .-H . K .-F Razem
Total

M.-H. K .-F . Razem
T ćtal

M .-H .l K .-F . Razem
Total

M.-H K .-F . Razem
T o tal

Na ^
n 5 ;

Wolny —  C e lib a ta ir e s ............................. 20 24 44 6 2 8 \ 26 26 S2 64 1
Małżeński —  M a r i e s ............................. 31 14 45 — — 2 — [ 2 9 7 16 — [ 42 21 63 68
Wdowi — Y e u f s ......................................... 11 40 51 __ 1 i — 1 — — 5 7 12 — 16 48 64 10
Rozwiedziony —  D ivorces .......................
Niewiadomy — I n c o n n u .......................

1
2

1
2

1
2

1
2

1
1

Razem —  Total . . . . 63 « 0 143 — 1 i 2 —  1 2 20 16 36 85 97 182
Zamiejscowi —  H ab. de p ts su g  ? . 70 44 U4 - — J  j __1 18 11 29 88 56 1 11

W tablicach 1 —3 uwzględniona jest szczegółowo tylko ludność m iejscow a  tj. osoby stale przebywające w mieście, w przeciwstawieniu do zamiejscowych  t. zn. 
bawiących chwilowo w Krakowie. — D an s les łableaux l —3  est detaille seulement la  populatiun residente, c est d dire les habitants de residence hahituelle en opposition 
a la  poonlation  de passage . ce st a  dire aux habitants sejournants emporairement ć la  zoile.



3

b) według przyczyn śm ierci, płci, wieku i m iejsca zam ieszkania — selon les causes des deces, le sexe- i’age et la residence habituelle.

Płeć, wiek 
i miejsce zamie
szkania zmarłych

Sexe, age 
et residence habi
tuelle des decedes

Przyczyny śm ierci 
(Międzynarodowy schem at skrócony —

- C auses des deces 
Nomenclature internatiunale abregee)

I I
I

i  27  cCJ -u

= - ~C 'Z

I

O ■- •-

: I ^
-  !u>'' fii  C 1-2 5 
£  *

1 !

0  O 1 O O

1 2 3 4

5 O '
6  ] l

U 
I I

>» i _
Ó |Q ;0

-  o -3 ;
id o o I
as Z  O

.2 -5 
f [

i  a. Ofcfl s “t: 3 ^
I

5 6 7 8  9 10 11 12 13 14j 15 16 17 18 19 20

i
!£ ŚJ • cs: m ' n U £

a. 2
n  i

22 23 24 25,26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

1 - U  % -
0 <0 «-.S
> ■ S 1
O c K T  E
ho - - o  0,>£ 1
0 3 * 1

3 -  i
= . J ,  °  o wfi OJ .. 1 ’7T •.
7  c 3 i  W - > .u
~ _£ y o •-
"© u
| S  I. ?; ^  -2
©■-* i 15  -5 i  .§ 
- a  ł 5 - 5  - 'at. £  i I3 1 m a N u  ^  p S c  

?  £ , o u 
>;=

*5 S 6 
C ~ ©

e§ I ^  i
S* y  ‘ -c -2 ■
£  ^  Z  i  ^
© "u j ^

J l i i
■ S E *

V o ó

g i
5  O  £ St

ar
cz

e

Sa
m

ob
'

Za
bó

js
l

36 37 38 39 40 41

"O — « N 
O. _c

cc

*e

Pleć
Sexe

M. — H. 2 - ' ------- 1 - i  1 : 1 — 11 2  - - i  2 7 -------------  -  . -
j

1 3 14 8 - 9 -  2 ----- 3 1 2 -  — 1 3 11 GC U\ cc cc

K. -  F. ------------1 - |  1 — 8  1 - - '  1 1 9 ------------- 1 ] — 9 2 17 5 1 8 1 1 ------2 - 1 - i  — -  3 12 1 1 1 - 97 56

Razem
Total U 2 3261 - I - I  1 i -  10 5 31'13 1171 1 3 ------- j  1 3 1 6  16 2 1 7 - 182 144

0  do j  m-es Chi.— c .  
Dz.—F.

2
2 ----

p d o  |  roku 
a  an

Chi. C . 
Dz. F.

j  do ^ lat 
a ans

Chł. G. 
Dz. F.

5 „  9 „ Chi. -  G. 
Dz. F.

10 „  14 „ Chł. G. 
Dz. F.

' 15 „  19 M .- H .
K . - F .

20 „  29 „ M .- H .
K . - F .

, 30 „  39 „ M. H. 
K. F.

40 „  49 „ M H. 
K .-  F.

50 „ 5 9  „ M .- H .
K . - F .

60 „  69 „ M .- H .
K . - F .

7 0 e >  ”
M .- H .  
K .- F.

niewiadomy
inconnu

M. H. 
K . - F .

411
3 li

I - I - - S I - : - T 1 -  |  *
1  — i — — -------------------- 1 —  -

3 -  -  ■ 
3  I-

T
2 -
1 — i
5 1.
2 -

2 -  
2 -

2 Zh 
2

-  -  1 1 ------

1 -  ■ 
1 -

- i —  ] -

-I— 2 - 
- I -  6-- 

- 3
2 - 
2 - 

-  -  10

 2
1 1 ------
1 -  2  -

1
1 - 5 21— _
1 , 1 2 ----- -

—  — 4 4 - 4,
3 - 4 ------ 2

-  1 4 2 - 2
5 - 9 5 i—! 3

1 -  
1 -

2 1

- -  2,- 
 1

-I

1 --------

_  l   i  _

_  4  i  _
- 1 1 -------------

7 i 3
8 6
4 1 4
2 7

_ 8
1 3
1 ' 5

— 3
2 3

— 3
6 12
5 9

11 14
4 7
3 11
5 8

16 17
1 2 , 2
17 9
16 6
18 2
44 2

i Śródm ieście
o W awel

ni Nowy Świat
IV Piasek
V Kleparz

Vi W esoła
VII Stradom

VIII Kazimierz
IX Ludwinów
X Zakrzówek
XI Dębniki

5 XII Pólwsiecy XIII Zwierzyniec
1 XIV Czarna Wieśu XV Nowa Wieś
o XVI Łobzów

n XVII Krowodrza
XVIII W arszawskie

XIX Grzegórzki
XX Dąbie

XXI Plaszów
XXII Podgorze

_  1 1 -

-I — 1

ll'

2 -
I . —

5 1

l' —

T i

— 3
—  6
-  3
-  1 
1 6;

- - 1 1
1 -  2 -

1 1 
5 1

1 ----------- -------1

1 -------

4

5 3 
1 -  ■ 
-  1 ■

1
- - - 2 1 1

1 -  
1 i — 

1 -

1 -  
1 — 
4 1
1 -

. 1 -

2 1 

4 -

o _

-  1
-  1 

_  9

1 1

2  !

- I - -  1

_  2 
1 1 2 5 1

-  2
-  1

1 -

1 -

Razem — Totat" 2 — - - i  2 - 1 2 - 1 9 1 3 - — 3 26 - — - - 1 -  10 5 31 13 1 17 1 3 — — 5 1 3 - - 1 6 16 2 1 7 182

Z tego w szpitalach 
Dont dans les hópitaux 2 — - — 2 - 1 - — '12j - — - 3 1 2 - - - - - 4 5 6 - 6 . 1 1 - -  4 — 2]-- - 1 3 - 1 - 3 - 69

1
w z gmin sąsiednich 

de communes voisines - — - — i — - 2 - — 2 1 - - 1 2 - - - - — -  1 -- i 1 - 2 - 1 1 l - 1 ------ — 1 1 - 1 1 1 - 23

S
0s>W

co
Ł

z innych miejsc 
d autres Iieu\ 1 — — 3 — I — -  9 4 2 - 7 12 2 - 2 - 5 _  i 7 9 l |- - 9 6 4 1i 4 13 2 ------ — 2 2 - 1 5 4 3;

1,
121 ;

1 *5T*'3 
1 £ *o

Razem — Total 1 — — -  3 — 3 - - 1 1 5 2 — 8  14 2 — 1 - 5 __ o 7 11 2 - 11 6 5 2 5 13 3 ------ i 3 3 2 6 5 3j 144,

rs: ^ z tego w szpitalach 
dont dans les h<‘pitanx 1 — — - i  3 — 3 -

-  11 5 2 ! 8  13 9  _  
“ 1

1 — 5 — 2 ■7 11 2 — 11 6 5 2 5 13 3 ------ - 3 3 - — 6 4 9 139



V. Główna K asa Miejska. — Caisse municipale centrale.

P R Z Y C H Ó D  -  V E  R S  E M E N  T  S R O Z C H Ó D  — R E M B O U R S E M E N T S

Ogółem

Tołal

w tem — dont
Ogółem

Total

w tem — dont

gotówka 
urgent comptant

1
papiery 

titres et valeurs
gotówka 

urgent comptant
papiery 

titres et z>aleurs 1

Zł. ST- Zł. gr. Zł. gr. Zł. gr. Zł. gr. ! Zł. gr.

1,646 042 1 09 1,646.042 09 | - 1,796.395 69 1,794.917 69 1.47S

VI. W odociąg Miejski. — Conduits d’eau munici pulcs.

I L O Ś Ć  W Y P O M P O W A N E J  W O D Y  -  O U A N T I T E  D ’ E A U  P O M P E E IL O ŚĆ  Z U ŻY TEJ W O DY O U A N TITE D ’E A U  EM PLO Y EE

1 1 
i dziennie — par jo u r Na głowę i dobę

średnia dzienna 
moyenne p ar jou r

na głowę i dobę
j w ciągu miesiąca |
i p a r  mois średnia najwyższa najniższa 

moyenne maximu.m minimum
litrów 

en litres, p a r tete 
et p a r jour

w ciągu miesiąca 
p a r  mois

litrów"

en litres, p a r  tete 
et par jo u r  i' w metrach sześciennych — en metres cubes w metrach sześciennych — en metres cubes

721.949 23.289 25.210 19.684 9 3 2 721.089 23.261 93*0

VII. Gazownia Miejska. — U sine municipale a gaz.
. —

K  O N  S  U  M C  J A  G A Z U  —  C O N S O M M A T I O N  D U  G A Z

P ro d u k c ja  gazu
O gotem  

h.n v en t’ al

z te g o  —  dont

, Q uantife de  g a z  produite . , . na potrzeby własne do oświetlenia publicznego na potrzeby prywatne i f  .r  ,r  , ■ pour les propres besoins mmr reduirtme nubhe pou r les besoins particutiers r  1 1  '
strata — perte

w m etrach  sześciennych  —  en m etres cubes

880.730 882.490 187.096 616.561 36.546 42.287

VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d’electricite.

1
1 L iczb a  —  N om bre Żarów ek —  A m pou les Siln ików  -— M oteurs Innvch aparatów — /lutres 

apn are ils O gółem  m ocw K . W.
Stan  —  E tat połączeń 

domowych 
des bian-  
cheinents

instalacyj
des

installatiuns

liczników
des electrometres

liczba
nombre

moc w K. W. 
puissance en 

K uk

liczba
nombre

moc w K. W. 
puissance en

Kw.

liczba
nombre

moc w K. W. 
puissance en 

Kw.

E n  generał, 
p u issan ce  en K w .

Stan z końcem poprze
dniego m iesiąca Etat 
a la  f in  du mois dernier

5.567 54.629 50.796 757.246 \ 30.955-99 3.472 15.293 15 1.750 1.826-33 48.075-47

S i  g 3 ii 1 przybyło 
.2"-o o. E S- a  1 plus 27 1.295 1.364 11.020 597 54 30 4 7 3 6 8 5 4 6 0 1.075-82

__ 1
E *  p ~  °  £ u i„ e. 3 ubyło
*  S* w "5 ^  ! moins

— 681 727 6.399 283-34
i

34 84-72 4 4-90
i

37296

| S ta n  z końcem  m iesiąca  spraw o- 
j zd aw czego  — Situation  a  la  f in  du 

mois du compłc-rcndu
5.594 55.243 51.433 761.867 31.270-19 3.468 15.682 11 1.751 1.826-03 48.778-33

IX. Areszta Miejskie. — Maison d’arret municipale.

Pozostało
Przybyło 

w ciągu mie
siąca spraw o

zdaw czego

Entrees au 
cours du mois 

du compte- 
rendu

Z t e g o  u b y ł o  — P  u r  m i l e s y a e l s  s  o n t s o r t i s

w t e m  — d o n t

z poprzednie
go miesiąca

Restes du 
mois precć- 

dent

O g ółem  

En gen era ł

przez wyszu- 
pasow an ie

p a r
refou lem en t

przez o d d an ie  
d o  przytułku 
lub szp ita la  

tran sferes d an s  
les asile s  ou  

h ópitaux

przez w ydanie 
w ładzom

rem is au x  
autorites 

com petentes

przez wydanie 
rodzinie, opiece, 
gminie przyna

leżności 
remis a leur f a 

milie, a leur 
tuteur, a la  co/n* 

mune d in d i-  
genat

przez zw ol
nienie

relaxes

w inny sp o só b

d  une autre  
m aniere

P o zo sta ło  z ko ń 
cem  m iesiąca  :

R este s a  la  
fin du m ois
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X. Przestępczość. — Criminalhe.
(Dane z Komendy Policji Państwowej m iasta Krakow a. — Donnees du Commandement de la Police d’E tat de Cracovie).

■ e r .

6

7

8

9

10
11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33
34
35

Rodzaj przestępstw a  
Naturę des crim es et delits

Zbrodnia stanu art. 93, 94, 95,. 96, 97, 98 K . K . — Crime
de haułe-trahison  . . . .

Zniewaga władzy, lub urzędu art. 125, 127 K . K . — In jure  
a  u.v autorites et offices p ublics 

Opór jednostkowy art. 129 K . K . — R esistance indhńduelle. 
Opór zbiorowy art. 129, 131 K . K. i 163 w związku z 129 K . K. 

R esistance collective . . . .
Zniewaga i czynna napaść na urzędnika art. 132, 133 i § 4 

art. 256 K. K. — Injure et actes de violence envers 
les fonctionnaires . . . . .

Ucieczka pozbawionego wolności art. 150, 151 K. K . — Eva- 
sion du detenu . . . . .

Zniewaga Narodu i Państwa art. 152, 153 K . K. — In jure  
a la  N ation et a 1'E tat  . . . .

Nawoływanie do przestępstw a art. 154, 155, 156, 157, 158 
K. K. — Incitation au x  infractions 

Należenie do tajnych organizacyj art. 165, 166, 167 K . K . — 
Appartenance aux organisations Ulegałeś 

Rozruch art. 162, 163 K . K. — Tum ulte 
Inne przestępstw a, przeciwko władzom i urzędom — Autres 

infractions contrę les autorites . . . .
Fałszowanie banknotów art. 175, 179 K. K. — Falsification  

des billets de banque . . . . .
Fałszow anie monet kruszcowych art, 175, 116, 179, ISO K. K . 

Falsification  des m onnaies . . . .
O bieg fałszywych banknotów — C irculation des billets de 

b an y u efa lsifie s  . . . . . .
O bieg fałszywych monet kruszcowych — Circulation des 

m onnaies fa lsifiee s  . . . . .
Fałszowanie i puszczanie w obieg innych papierów i znacz

ków wartościowych art. 184 K . K. — Falsification  et 
mise en circulation d  autres titres 

Fałszowanie dokumentów art. 187, 188, 191 K . K . — F au x  
dans les documents et actes . . . .

Używanie fałszywych dokumentów art. 187, 191, 195, 196 
K. K. — U sage des documents fa u x  .

Inne fałszerstw a — A utres fa lsification s  
Kuplerstwo i Sutenerstwo art. 208, 209, 210 K. K . — Pro- 

xenetes et souteneurs . . . . .
Inne przestępstw a na tle seksualnem  art. 203, 204, 205, 206, 

207, 213, 214 K. K. — Autres infractions sexuelles.
Handel kobietami i dziećmi art. 211, 249 K . K . — Traite

des fem m es et des enfants . . . .
Nielegalny handel narkotykami art. 244, Dz. U st. 108 

z 1927 r. — Trafie illegal des narcotiyues 
Podpalenie pojedyncze art. 215, 218, 219, 263 K . K . — In- 

cendie volontaire cause individuellem ent 
Podpalenie zbiorowe art. 215, 218, 219, 263 K. K. — Incendie 

yolontaire cause collectivement 
Zabójstwo dokonane art. 225, 227, 238 K. K . •— Meurtres.
Zabójstwo usiłowane art. 225, 227, 238 K. K. — Tentative

de meurtre . . . . . .
Ciężkie uszkodzenie ciała art. 233, 235, 236 K. K. — Lesions 

corporelles graves . . . . .
Dzieciobójstwo art. 226 K. K. — Infanticide  
Podrzucenie dziecka art. 200 K . K . — Supposition  et ab an 

don d en fan t  . . . . . .
Rozbój zwykły art. 259, 261 K. K. — P illa g e  ordinaire 
Rozbój w bandzie art. 259, 261 K. K . — P illage  en bandes 

organisees . . . . . .
Kradzieże kasowe z włamaniem — C am briolages
K radzieże kieszonkowe — ko/s a  la  tire
Kradzieże z wozów — Vols des objets transportes p a r  voitures.

L iczba  — N om bre  
w y p a d k .jo só b  za- 
d on ies. itrzym an. 
de c a s  \deperson  

d eclares ] arrełees

22

36

83 I -

10

1
38
39

11
12

13%

36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47

48

49

50

51

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20 
21
22
23
24

Rodzaj przestępstw a  
Naturę des crim es et delits

K radzieże środków lokon.o ji — Vols des moyens de locomotion 
K radzieże kolejowe — Vols dan s les chemins de fer  
Kradzieże mieszkaniowe — VoIs dan s les logements 
Kradzieże koni — Vols de chevaux . . . .
Kradzieże bydła — Vols de besłiaux  . . . .
Kradzieże z pola — Vuls dan s les cham ps .
K radzieże z lasu — Vols dans les forets
Kradzieże inne — Autres vols . . . .
Paserstw o art. 160, 161 K. K. — Recel et vente des larcins
O szustw o — Fraude  . . . . . .
Kłusownictwo — Braconnage  . . . .
N ielegalne posiadanie broni — Ports d  arm es prohibees 
Nielegalne przekroczenie granicy — Franchissem ent illega l 

des frontieres . . . . . .
Opilstwo — Ivrognerie . . . .  .
Zakłócenie spokoju publicznego — D elits contrę la  tranguillite  

pablique  . . . . . . .
Odebranie narzędzi złodziejskich (art. 62 prawa o wykrocz.) — 

Co.nfiscation des outils de vol

Razem Total

L iczba  — N om bre  
w ypad k . o sób  za 
don ieś, trzym an 
de ca s \deperson  

d e c la re s  arrćtees

58
7

146

3
2

19

4 -

336
8

99

351

163

2

53
1

1418 125

Rodzaj przekroczenia  
Naturę des contra^ennons

P od aw an ie  alkoholu  w c za s ie  zakazan ym  — Vente d e  t a lco o l d a n s le tem ps 
nrobibe . . . . . . .

P rzekroczen ie p rzep isów  o p o jaz d a c h  m echan icznych  — C o n tra ifention au.\ o r
d onnances concernant le s  voitures a  mofe.ur . . . .

P rzekroczen ie przepisów  dorożk arsk ich  —  C onłruvenłion  mi.x ordonnances eon- 
cernunt le s  voitures d e  łouage  . . . . .

P rzekroczen ie przep isów  o row erach  — C ontraoention  tiu.\ o rdonnances comc<.t* 
n an t le s  bicyclettes . . . . . .

Przekroczenie regularni rui d la p rosty tu tek  — C ontrauention  titi.\ ordonnances eon- 
cer nan t le s p rostituees

K o n tu m ac ja  psów  — C onturnace d e s ch iens . . . .
D ręczen ie zw ierząt — C ru aute  erw ers le s  an im au x  . . . .
P rzekroczenie p rzep isów  kolejow ych  — C ontrauention  tmx ordonnances co n cern an t  

le s chem in d e  f e r  . . . . .
P rzekroczen ie przep isów  m eldunkow ych — C ontrauention an x  presc iption s r e la .  

tiues a  l a  aec laratio n  d e  presence  . . . .
P rzekroczen ie p rzep isów  o  kom unikacji kołow ej — C ontrauention  a u x  ord on n an ces 

concernant la  com m unication en  voitures . . . .
T am ow anie  kom unikacji — E nd iguem ent d e  la  circulation
P rzekroczen ie  regulam in u  te a tra ln e go  — Contrax’Gntion au  reglem ent des thćatres
P rzekroczen ie  przepisu  tram w ajo w ego  —  C ontrauention  a a  reglem ent d e s tran iw ays
P rzekroczen ie  przep isów  o porządku  w dom ach  — C ontrauention  a u x  ordonnances  

concernant lo r d r e  d an s les m aiso n s  . . . .
P rzekroczen ie  przep isów  san itarnych  —  C ontrauention  au x  ordonnances san ita ire s
W ykup tow arów  poza targ iem  — A ch at d e m arch an d ises e  i dehors du  m arche  .
N iepraw ny handel — C om m ercr ille ga l . . . . .
P rzekroczen ie  przep isów  u staw , o  c za s ie  pracy  w handlu  — C ontrauention  ó  la  

lo i concernant les heures du  trav u il d an s le  com m erce
Z gorszen ie  pub liczne — O u trage s a u x  m oeurs publiques
Z łośliw e u szk od zen ie  cu d ze j w łasności —  D estruction  et endom m agenients nolon- 

ta ires dubien d ’a iitru i . . . . . .
O b ra z a  czci p ism em  — O f/en se  p a r  ic r it  . . . . .
P rzekroczen ie godziny policy jnej — C oniruvention  concernant ib e u r e  prescrite  

p a r  Iti pohce  . . . . . . .
N iedozw olona p rod u kcja  — S p ic ta c le s  prohibes . . . .
P rzekroczen ie  paten tu  o  broni — C ontrauention a u x  ordonnances concernant les 

per m is de port d  "ar m es . . . . . .

Raze — Total

L iczba 
w ypadków  j 

doniesionych) 
N om bre de 
c a s d eclares I

33

46

117

55
4

53

9

33

217
144

13

145 
96 
15  
20

402
53

11

34

1505

XI. Pożary. — Incendies.
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dach —  t o i t ................................... i. . . J .  _ i — —  —  i —  . — i — 1 — i
strych — g  renie r ............................. — — — — - — — _ — __ — — - — _ — — — — —

komin —  c h e m in e e ........................ — _ -  i -  -  -
klatka schód., sień — escalier, i>estibule — — — — — —  i — — — — ■ - - — — — — — —

kuchnia —  c u i s i n e ........................ 2 2 — — 2 — — 2 — — — 2 — — — 2 — — 2 —

p o k o je  —  ch am b res ........................ 1 1 — — — 1 - 1 — — — 1■ — — — — — l — — 1
warsztat, sklep, magazyn — atelier, bou- 

tique, magasin  .............................................. 2 2 - 1 I — 1 1 - — ‘ 1 — — i — — l i 1 1

p iw n ica  —  c a i > e ..............................

inne ubikacje —  autres locaux . 1 — i — — 1 — —  — 1 — — 1 — — — — 1 — — 1 — 1

wolna przestrzeń —  espace librę 1 -  _  y z 1 1 _  | _  . _  _  ■ _  ' _

i Razem —  T o t a l ............................. 7 5 i — 3 3 — 4  1 1 l 1 — 1 6 — i — 3 2 i 4 2

1 Pożary — Incendies
D Z I E  L  N  1 C E  M I A  S T  A - P  A R Q U  4 R T I E R S

I II III I V V VI V II VIII i IX X  X I  XII X III X I V  X\ X V I  X V II  X V III X I X X X  X X I  X X I I ! Razem - Total

w b u d y n k a c h  —  d e  bdtiments . — — —  | —  ( 1 — -  2  - _  ; _ ! — — — — 2 — j1 — I -  i 1 7

na wolnej przestrzeni —  sur 1'espace librę -  -  -  -  -  -  -  -  -  i -  • i -  i -  -  ' -  —  . —  l —  . —  i —

Razem —  T o t a l ......................................... — — —  , —  i 1 —  , 2  - — - | — - — - -  ■ —  [ 2 — — 1 1 l 7

Fałszywe alarmy — Fausses alertes . — i —  ; _ i - — _  j -  ! — — — ' — \ _ — L l _ 1 ! - ’L 1 2
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XII. Zachorowania zakaźne.1) — Maladies contagieuses.')

Dzielnice — Quurtiers a. c
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Razem

Tołal

I Śródm ieście
II W aw el,

III Nowy Św iat
IV Piasek
V Kieparz 

VI Wesoła
VII Stradom  .

VIII Kazimierz
IX Ludwinów
X Zakrzówek

XI Dębniki 
XII Półwsie

XIII Zwierzyniec
XIV Czarna Wieś
XV Nowa Wieś

XVI Łobzów
XVII Krowodrza

XVIII W arszawskie 
XIX Grzegórzki
X X  Dąbie . -

XXI Płaszów . 
XXII Podgórze .

-  -  3

3

4
6
7 
6
8 

2 9

3
5
4 
4
3

4 
1

12
1
4
1
4

20

1 I -
1 -

-  i 1
-  1 6 I -

i  i  -  1 1
1 1 3  : -

1 -  -  -

-  3 1 -

—  1

4 -
2

2  -

2
1

1

-  3
6  3

1 2

2

1 -  —  —

2 -

-  1

1 : -

7 
1 
9

14
11
13
10
40 

4
19
9

13
8 
1 
6 
2

17
2
7 
2
8

41

Razem — Total 32 122 - 11 30 11 3 1 - 20  - 244

Z tego leczonych w szpitalach
Dont m alades traites dan s les hópitciux —  —  122 — -  9 159

<u
~C

z gmin sąsiednich 
des communes ooisines

8  a  |o
£> c  S
«T «  3
E 5  |
w a

z innych miejscowości 
d au tre s lieux

razem — total

w szpitalach 
dans les hópitaux

2 18 —

— 23 —

8 8 

12 12 1 —

2 41 20 20  - —  1

41 - 19 18 -  1 1 7 -

39

6 o

105

100

‘) Wraz z czynnym wojskiem. — Avec les m ilitaires actifs.
2) Tetanus, lues i różyczka nie rejestrowane. — Tetanos, syphilis et roseole ne sont p a s  registres.

XIII. Miejskie Zakłady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux.

O d działy  —  S em ices
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L iczba dni szpitalnych  
Nom hre des jo u rs  de trciitcinent L I C Z B A  C H O R Y C H — N O M B R E D E S M A L A D E S
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O g ó łem  —  En  gen era ł 219 6132 ! 18 28 .172 99 73 172 ' 86 1 86 135 72 ' 63 11 8 3 198 105 93

i G ruźliczy  —  Tuberculose 103 2324 18 23 76 | 45 31 52 ' 34 1 18 46 j 29 17 9 7 2 73 43 30

Szkarlatyn y  —  S c arla tin e 106 3658 19 35 89 53 36

00LT1

ccTł*

'O
 

O
 

r—1 70 1 39 31 2 1 1 123 61 62

Izolacyjny —  D iso le m e n t 10 150 7 15 7 : 1 6 14 4 ; 10 19 4 ! 15 — — 2 1 1

i Innych chorób A u łres m alad ies —

XIV. Łaźnie Miejskie. — Bains municipaux. XV. M iejsk i D om  N oclegow y. — A sile  m unicipal d e  nuit.

Ł aźn ie  m iejsk ie  

1 B a i n s  m u n i c i p a u x

TL łaźni korzystało osób — Nomhre des personnes ayant profite des bains ,

O g ó łe m w tem  —- y compris

Total z tuszów z parówek z wanien 
douches hams de napeur en haipnoire

j O g ó łem  —  E n  g e n e r a ł 4.799 3.749 1.050

przy ul. Karmelickiej 
| rue K arm elicka 2.380 1.704 -  676

przy ul. Rejtana 
rue Re!tar 2.419 2.045 374

L iczb a o só b  korzy sta jący ch — N om bre to ta l de couchers
W  tem

bezpłatn ie

R azem m ężczyzn kob iet dzieci dont

Total hom m es fe m m e s en fan ts gratu ites

\ 3.926 2.536 1.002 388 1.281

XVI. Desynfekcje. — Desinfections.

Liczba desynfekcyj dokonanych po chorobach zakaźnych — Nombre des operation s de dćsinfections faites ap res les m aladies contagieuses
S 5 "3 § 1

4) 2 ez teg o  d ok on an o  d esy n fekcji po — R epartition  des m alad ies

j D esyn fek cji d o k o n an o  

' N om bre d es operofions de 

desinfection
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O g ółem  —  E n  gen erał 369 - 239 47 - - 20 5 — 39 — 350 19

W mieszkaniu — D an s les 
logements 232 - — 170 33 - — 11 4 ~ — — - 218 14 ■

W zakładzie — D ans  
ietablissem ent 137 — — 69 14 — — 9 1 — 39 - 132 5
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XVII. Miejskie Ambulatorium Dentystyczne Szkolne1). — Ambulauce dentistique municipale).
L iczb a  pac jen tów  —-  N om bre d es patien ts L iczb a zab iegów  dentystycznych  —  N om bre des traitem ents

chłopców

garęon s

dziew cząt

filles

O g ó łem

Total

w tern — parm i lesquels ordynacyj

O g ó łem  — Total wyjęto zębów założono plomb z a o p a t r z o n o  k o rz e n i d o k o n a n o  inn ych  za- 
e.ytraction plom bage  1 traitement de
de dents de dents racines dentistięues

Nombre des \ 
consultations

515 182 333 1.229 855 | 163 47 164 _____ 1.217

2) nieczynne — inactive.

XVIII. Krakow skie Ochotnicze Tow arzystw o Ratunkow e.— Societe d’ambulance volontaire deCracovie.
L iczba wezwań 

N om bre des appełs

c
V '<41

‘ar
bo bo

O
UJ

1/5 1 C
3 1  «
c Bc c co

U dzie lon o pom ocy  —  Seco u rs portes

*g  g  C 
n- 'i “O
ST'5 o
O- -  -a£
*  y,
E 1 5

Z  ogó łu  przypadków  udzielono pom ocy 
D u total des accidents secours a  e/e porte aux  

dzieciom  w wieku do 15 lat 
c  I en fan ts ju sg u  a  15 ans

tr,
S

N c  -2
3̂ -C

E 2
S 5
8* £ -2 e 

_c &c

J3
X ^ s . s .> a n S c C

R o d za je  w ypadk ów  —  Genre des accidents

I 2 3 Jo
| 3  I-o=S -5 *

O IB *o. a 
CjN W

3 3
I •-I bę 
u 3Ł
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L iczba  członków  
N om óre rfes membr

-5̂ 2 a*>. 3 'O

■«
.h  =o. o ■—U3 £•
i  « ’ = s

2.291 921 2.283 956 1.148 915 220 1 141 79 965 404 48 1 10 20 261 51 — 406 107 21 603

XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire municipal de chimie.

Przedm iot b adan ia  —  N aturę  des echantillons

Mleko — L a i ł ........................................................................................
Śm ietanka i śm ietana — C r e m e s ...............................................
Inne przetwory mleczne —  Autres produits de l a i t .
Ja ja  — O e u / s ........................................................................................
Masło — B e u r r e ..................................................................................
Tłuszcze jadalne — G r a is se s ..........................................................
Ser — F r o m a g e ..................................................................................
Mąka — F a r i n e ...................................  ...................................
Przetwory rnączne — Produits de la  f a r i n e .......................
Pieczywo zwyczajne — P a i n ..........................................................

„  zbytkowne —  G a t e a u x ................................................................
Wyroby cukiernicze — Produits de confiserie  . . . .  
Mięso i wyroby m asarskie — Viande et charcuterie 
Konserwy mięs. i rybne — Conserues de viande et de poissons 

„  jarzynowe — „  de legum es . . . .
Owoce świeże — E r u i t s .................................................................
Grzyby — C h a m p ig n o n s ................................................................
O cet i esencje — Yinaigre et e s s e n c e s ...................................
Wódki i likiery — E au x  de vie et l i q u e u r s ........................
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et biere .
Miód pszczelny — M i e l ................................................................
Soki i marmelady — Sirops et m a r m e l a d e s .......................

Liczba próbek 
Nombre des echan

tillons

la
ny

ch
dy

se
s

n 
n

ie
od

- 
ied

 
n

ic
h

 
su

sp
ec

ts

zb
ac an
c

* °-§

327 46
37 12

1 —
754 221

6 1
9 1
9 5
3 2
6 3

20 13
2
3 1
3 2
1 1
1 1

1 1
4 3

1 _
4 2
9 1

Przedm iot b adan ia —  N atu rę  des echantillons

Lemonjady — L im o n a d e s .............................  ........................
Korzenie i przyprawy — E p ic e s ....................................................
Sól — S e l ..............................................................................................
Cukier — S u c r e ..................................................................................
Kaw a — C a f e ........................................................................................
H erbata — T h e ..................................................................................
K akao i czekolada -— C acao et c h o c o la d e .............................
Woda studzienna — Eau de p u it s ...............................................

„  wodociągowa — Eau de r e s e r u o ir s .............................
,, z Wisły — Eau de V is tu le ................................................
„  kanałowa — Eau de c a n a l ................................................

Środki kosmetyczne — Articles de parfum erie  . . . .  
Preparaty farmaceutyczne — Produits phannaceutięues 
Analizy toxykologiczne — A n alyses toxicologiques . 
Przetwory ropy naftowej — Produits petroliferes
Oleje techniczne — H uile tech n iqu e .........................................
Naczynia do przechowywania żywności — Ustensiles de cuisine
Mocz — U r i n e s ..................................................................................
Produkty techniczne — Produits t e c h n iq u e s .......................
Inne przedmioty badania — Autres echantillons . . . .

Razem  —  T o ta l  . . .

Liczba próbek 
Nom bre des echan

tillons

i  -o c o. o

1.254 328

XX. Przypęd zwierząt na Targowicę Miejską i ubój w Rzeźni Miejskiej. — Introduction des bestiaux au Marcbć
Municipal et abatage dans TAbattoir Municipal.

Pochodzenie i miejsce przeznaczenia 

Proven an ce et destination

Grube bydło — Gros betail
Cieląt
Veaux

Owiec 
i kóz 
Brebis 

et cheores

T rzody 
chlewnej 

Porcs

Koni
Chevauxbuhaje

taureaux
woły

boeufs
krowy
vaches

jałownik 
veaux  

d ’un an

Razem
Total

s z t u k  — p i e c e s

1) P rz y p ę d  — In tro d u ctio n

z Krakowa — de C r a c o v i e ........................................................................... 4 _ 15 3 22 15 1 6
z powiatu krakow skiego — du district de Cracouie . 4 ....................... 41 6 68 38 153 372 15 12 ,
z reszty wojew. krakowsk. — du reste du departement de Cracovie 641 147 345 273 1406 989 12 1115
z reszty wojew. południowych — du reste des departements du sud 375 46 27 458 906 136 2 1056

\ z wojew. śląsk. i kieleck. — des departements de la Silesie et de Kielce 30 23 34 o7 154 737 11 1136 1032
z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — du reste des departements

de la  Republique p o l o n a i s e ..................................................................... 36 2 25 63 — — 2251
z innych państw — d  autres p a y s ..................................................................... — — — — — — 1
pozostało z poprzedniego miesiąca — betail reste du moisprecedent 40 2 10 40 92 — — 200

Razem — Total 1.167 | 226 499 i 904 2796 2249 41 : 5776 1032

2 ) S p rz e d a ż  — V e n te

do Krakowa — pour C r a c o v ie ............................................................................ 1053 1 156 ! 315 719 2243 2220 1 34 1 5489 !
do innych miejscowości — pour les autres l o c a l i t e s ............................. 64 67 171 143 445 29 7 143

Razem — Total . . . 1.117 223 | 486 ! 862 2688 2249 41 1 5o32 1032

3) U bój - A b a ta g e

mechaniczny — m e c a n i q u e .................................................................................. 835 210 431 i 621 2097 1929 65 Tl 222 ' 168
rytualny — r i t u e l ......................................................................................................... 231 33 | 13 , 138 415 504

Razem — Total 1.066 ! 243 444 i 759 2512 2433 i 65 ' 11222 168



XXI. Zaopatrzenie miasta w  mięso. — Fourniture de viande.

W yprodukowano w Rzeźni m ięsa 
Production de V abatloir

U b ó j  -  A b a l  a g e R a z e m
T o t a l

ky

--------------
mechaniczny

mecani<fuf'
kg

rytualny
rituel

*sr
Dowieziono —  Introduction k sr- i

z buhaji — de t a u r e a u x .............................. 137.836 41.815 179.651 mięsa wołowego — b o e u f ........................ 55.800
z wołów — de b o e u f s ................................... 40.536 6.785 47.321 „ cielęcego — v e a u ............................. 39.580
z krów — de v a c h e s ................................... 64.108 2.489 66.597 ,, baraniego — m o u to n ........................ 16.658
z jałówek — de veau x  d u n  an  . . . 91.608 21.532 113.140 ,, wieprzowego — p o r c ........................ 32.539
z cieląt — de v e a u x ....................................
ze świń — de p o r c s ....................................

54.309
1,098.700

11.962 66.271
1,098.700') Ra^em -— Total 144.577

z owiec — de b r e b i s ................................... 943 — 943 10.970
928z kóz — de c h e v r e s ................................... — - — ----------- -- _

z koni — de c h e v a u x .................................... 21.800 — 24.80G2)
6.307

120Razem —  T otal 1,512.840 84 583 1,597.423 tłuszczu (smalcu) g raisses (sa in d ou x )

Z czei,ro na w yw óz. — D o n t pou r e.vport ')  499 .816 kg- -’) 14.100 k§.

XXII. Ceny najw ażniejszyeh artykułów  żywności i gospodarstwa douiowego. — Prix des principau:*
articles de consommation et de mćnage.

■ - 4 to Cena najczystsza z tygodnia —Prix ........... ■ ■ • ■ K to Cena najczystsza z tyęjodma —Pr\.x
le pin s trcipient a u co ars de ta a 3 te nlnt jrćauent aa ctmrs dc la

1 Przedm ioty  konsum cji semaine | P rzedm ioty  konsum cji £ S semaine 1

A rticles de consom m ation
3 3— O l 2 3 4 P c ffl t-O c A rticles de  consom m ation

— o
*  to 1 2 3 i • 5

.5 i  c « c*c d

£  £ z ł O C 1 •CC to- ~’S5 ^ £  i z 1 o t y c h •t/5 5S z"<a to

A ) C en y  w  h an d lu  d ro b ia z g o w y m . - -  P r ix  d e d ć ta il . Karpie — C a r p e s ......................................... 1 kg. 1 60 1-60 1-60 1-60 1-60'

Mąka pszenna 0 —65%  Farine de from ent 
„  0 - 3 0 %  „  „

1 kg. 0-48
0-56

0 48 
0 5 6

0 4 8
0 5 6

0-48
0-56

— 0-48
0-56

Sandacze — S a n d r e s .............................
Szczupaki — B r o c h e t s .............................

j sztuka 
piece

3-50
3 0 0

3-30
3-00

3-00
2-50

3-50
2-50 .. —

3-38
2-75

Mąka żvtnia 65"’■> typ. krak.-FaWnt’ r/e seigle type crac 0 4 0 0 3 9 0 3 9 0-39 — 0-39 Śledzie pocztowe — H arengs en Łonneau 0 4 0 0 4 0 O-ąO 0-40 — 0 40
Mąka żytnia ,6 5‘V. i typ. pozn.-Farine de se ig/o type posn. 0’40 0 4 0 0-40 0-40 — 0 4 0 Kiełbasa wieprzowa zwycz. — Sau cisson
Chleb żytni 65%  — P ain  de seigle . ii 0 3 5 0 3 5 0-35 0 3 5 -- 0 3 5 de p o r c ................................... ..... 1 kg. 3 6 0 3-60 3 oO 3 6 0 — 3-60

70%  typowy „  norm ale . — — — — — — Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses 3-60 3-60 3-60 3-60 — 3 6 0
Chleb pszeono-razowy 95'Vti — Pum  de from ent 0-44 0-44 0 4 4 0 4 4 — 0 4 4 Kiszki — B o u d in s ................................... 0 8 0 0 8 0 0-80 0-80 — 0-80
Chleb pszenny 6 5 %  — P ain  bis . 0'48 0 4 8 0 4 8 0 4 8 — 0-48 Sadło — S a i n d o u x ................................... 2 1 0 2 1 0 2 1 0 2 10 — 21 0 ,
Bułka — Pain  b ta n c .................................... j sztuka 0 0 5 0-05 0 0 5 0 0 5 _ 0 0 5 Serdelki — C e ru e la s ................................... ,, 2-:0 2-40 2-40 2-40 — 2-40;

[K asza  jęczmienna — V2 gru au  d o rg e  .
„  pszenna — Gruau de from ent . 

i „  jaglana — G ruau de millet .
>♦ gryczana — G ruau de sarrasin

Pęcak — G ruau d o r g e .............................
Ryż Moulmein — R iz M oulm ein  

i Fasola biała — H aricots blancs .

l kg.
ii
ii

n

0-40
0 5 5
0 5 0
0 6 2
0 3 8
0 8 0
0 5 0

0 3 8
0-55
0 5 0
0-58
0 3 6
0 8 0
0 5 0

0-38
0 5 5
0 5 0
0-58
0 3 6
0 8 0
o s o

0-38
0-55
0-50
0-58
0-36
0 8 0
0-50

—
0 3 9
0 5 5
0 5 0
0-59
0 3 7
0 8 0
0 5 0

Słonina solona — L ard  sa le  . . . .  
Szm alec wieprzowy — G raisse de porc 
Szynka wędzona surowa -— Jam b on  fum e  

„  krajana — Jam b on  coupe
W ędzonka — L ard  f u m e ........................
Cukier biały kryształ — Sucre blanc

c r i s t a l l i s e .....................................................
Herbata — The — cena najniższa 

„ „  prix minim.

ii
ii
•i
ii

2 0 0
2-40
3 2 0
5 0 0
2-20

1 0 0

2-00 
2 4 0  
3-20 
5 00 
2 2 0

1 0 0

2-00
2-40
3 2 0
5 0 0
2 2 0

1 0 0

2 0 0
2-40
3-20 
5 00 
2-20

1 0 0

—

2 -on
2-40
3-20' 
5 0 0  
2-20

1 0 0

Groch polny zwyczajny — P o is . 
Groch cukrowy „V ictoria“  — Petits pois ” 0 3 5

0 4 4
0 3 5
0-44

0 3 5
0-44

0 3 5
0 4 4

0 3 5
0 4 4 „ 1800 1800 18-00 1800 , — 1800

Buraki ćwikłowe — Betteraves comes- 
t i b l e s ........................................................... 0-10 0 0 8 0 0 8 0-08 0 0 9 ,, ,, prix m axim . . „ 3 2 0 0 32 0 0 32 0 0 3 2 0 0 — 32 00

Cebula — O i g n o n s ...................................
K apusta biała — C houx ..............................
K apusta kwaszona — Choucroute . 
Marchew świeża — Carottes . . . .

»i
szt.-piece
1 kg.

0-15
0 1 0
0 2 8
0 1 0

0 1 2
0 0 8
0-28
0 1 0

0 ’ l2 
0 0 8  
0 2 8  
0 10

0-12
0 1 0
0-28
0 1 0

—

0 1 3
0 0 9  
0-28
0 1 0

„  ,, — cena najczęstsza 
,, „  prix le p lu s frequent 

Kawa naturalna palona — cena najniższa 
C afe  torrefie — prix minim. .

•• ' 2 5 0 0

7-20

25 0 0

7-20

25 00 

7-20

25 00 

7-20

— 25 00 

7-20)

Ogórki świeże — Concombres fra is  
„  kwaszone — Concom bres aigres

n
\z t.-piect 0 0 8 0-08 0 0 8 0 0 8 0 0 8

„  — cena najwyższa 
„  prix m axim . . „ 13 0 0 13 0 0 1300 1300 - 13-00

Ziemniaki —  Pom m es de terre 
Jabłka zwyczajne —  Pom m es qualite

in fe r ie u r e .....................................................
Jabłka deserow e — Pom m es de ta b le . 
Gruszki zwyczajne —  Poires qualite in

ferieure ...........................................................

10 kg. 

1 kg.
ii

0 8 0

0 3 0
0 5 0

0-45

0-80

0 2 5
0 5 0

0 5 0

0 8 0

0 3 0
0 5 0

0 5 0

0-80

0-35
0 5 0

0 5 0

1 —

0-80

0-30
0 5 0

0-49

„  — cena najczęstsza 
,, nrix le p lu s frequent 

Kawa surowa, średni gatunek — C afe
vert, qualite m oyenne .............................

Kawa zbożowa — cena najniższa 
C afe  de seigle  — prix  minim.

••

7-60 

5-40 

1 40

7 6 0

5-40

1-40

7-60

5 4 0

1-40

7 6 0  

5 4 0  

1 40

-

7-60

5 4 0

1-40.

i (gruszki deserowe — Poires de table . 
Śliwki zwyczajne — Prunes qualite in-

, , fe r ie u re ...........................................................
Śliwki gat. doborowe — Prunes qualite

su p e r ie u re ...............................................
Mleko zbierane — L ait ecreme .
Mleko niezbierane — cena najniższa 
L ait non ecreme — prix minim . .

>i

it

0 8 0

0 5 0

0 8 0
0 1 2

0 1 8

0 8 0 0 9 5 1 00
:

0-89

0-50

0 8 0  
0 1 2

0 1 8

„  — cena najwyższa 
„  p n x  maxim .
„  — cena najczęstsza 
,, prix le p lu s frequent 

O cet spirytusowy — Vinaigre 1 litr

1-60

1-50
1-10

1-60

1 50 
1 1 0

1-60

1-50 
1 10

1-60

1-50
1 1 0

-

1-60 [

1-50
1-10|

ii
1 litr 0 1 2

0 1 8

0 1 2

0-18

0 1 2

0-18 -

Sól biała — S e l b l a n c .............................
Piwo — B i e r e ...............................................
Rum zwyczajny — Rhum ord in a ire . . 
Spirytus 9 5 %  — A lcool 95%  . . .

1 kg. 
1 litr

II

0-32
J--20
6-80
9 1 0

0-32
1-20 
6-80 
9 1 0

0 32 
1-20 
6-80 
9-10

0-32
1-20 
6-80 
9 1 0

-

0-32
1-20 
6-80 
9-10„  — cena najwyższa 

prix m axim  . . 0 2 0 0 2 0 0 2 0 0-20 0 2 0 Wino stołowe białe — Vin blanc de table 4-60 4-60 4-60 4-60 — 4-60

„  — cena najczęstsza 
,, prix le p lus frequent 

Mleko kwaśne — L ait caille  . . . .  
Śm ietanka słodka — Creme douce . . 
Śm ietana kwaśna — Creme aigre . 
Masło deserow e — Beurre de table

II
ł»
II
II

1 kg.

0 2 0

0-60
1-20
3 6 0

0 20

0 6 0
1-20
3-50

0-20

0 ’60
1-20
3-40

0 2 0

0 6 0  
1 20 
3-20

—

0 2 0

0 6 0
1-20
3-43

„  „  czerwone Vin touge de
ta b le .................................................................

W ódka zwyczajna Eau-de-vie ordinaire  
Mydło do prania 60—65%  — S avon  pour

la  l e s s i v e .....................................................
Soda do prania S o u d e ........................

II

1 kg.
It

5 0 0
4-20

1-25
0-18

5 00 
4 2 0

1-25
0 1 8

5 0 0
4-20

1-25
0-18

5 00 
4-20

1-25
0-18

i- 5 0 0
4-20

1-25
0-18

Masło zwyczajne — Beurre de cu isin e. 3-20 3 1 0 3 0 0 3 03II
Ser krowi zwyczajny — From age . II

j  sz tu k a
0 8 0 0 8 0 0 8 0 0 8 0 — 0 8 0 B ) C en y w  h an d lu  h u rto w n y m . - -  P r ix a a n s  le  c o m m rrc e en gros*

Jaja świeże — O e u f s ............................. 0 1 0 0-11 o-io 0 1 0 0 1 0
Drzewo opałowe miękkie — Bois blanc. p Pszenica From ent . . . . . . . 100 kg. 30-38 3 0 1 3  29-38 28-75 i - 29-66'

de c h a u f f a g e ............................................... 10 kg. 0 6 0 0 6 0 0 6 0 0-60 — 0-60 Zyto - S e i g l e ............................................... ,, 24 0 0 24 00 23-75 2 3 0 0 — 23-69
Drzewo opałowe twarde — Bois dur de Jęczm ień O r g e ......................................... ,, 21-73 21-5(1 21-25 21-00 — 21 38 [

c h a u f f a g e ..................................................... 0-60 0-60 0 6 0 0-60 — 0-60 Owies — A v o i n e ......................................... „ 2 2 0 0 27-00 2 2 0 0 22-00 — 22-001
W ęgle drzewne — Charbon de bois , 1 kg. 0 4 0 0 4 0 0-40 0-40 — 0 4 0 Gryka S a r r a s in ......................................... ii — -
W ęgiel kamienny — H ouille . . . . 10 kg. 0 3 2 0 3 2 0 3 2 0 3 2 — 0 3 2 Proso Millet . li — —
N afta — P e t r o l e ......................................... 1 kg. 0-42 0-42 0-42 0-42 — 0-42 Ryż R iz M o u l m e i n ............................. li — — —

5931Gaz do oświetlenia *) — G az d ec la irage 1 m3 0 4 2 0 4 2 0-42 0-42 _ 0 4 2 Rzepak C olza  ................................... ,, 39-75 59 00 59 00 59-50 —
Prąd elektryczny do oświetlenia 2) — i kwR- Groch — P ois V ic t o r ia .............................. „ 3 2 0 0  i33-50 33 00 33 00 32-881

Courant eletrique pour l  eclairage 1 kwh. 0 6 0 0 6 0 0 6 0 0-60 — 0 6 0 Kukurudza krajowa — M ais du pay s . ,, -- — — — ... —
! Spirytus denaturow any^ A lcool a bruler 1 liti 0-95 0 95 0-95 0 9 5 — 0-95 Fasola biała, długa H aricots blancs,

2 8 0 0 2 8 0 0 11 Mięso wołowe, średni gatunek — Viande longs ............................................... ..... ,, — — -- —
de boeuf\ qualite moyenne . . . . i kg. 1-20 1-20 1-20 1-20 — 1-20 Fasola biała Haricots blancs ,, — — 27-00 - 2 7 0 0

Mięso wieprzowe, średni gatunek FfcsoJa krasa, długa — H aricots de cou-
2 7 0 0 27-00j Viande de porc, qualite moyenne . 1-80 1-80 1-8(1 1-80 1-80 leur, l o n g s ............................................... „ — -- —

Mięso cielęce, średni gatunek — Viande Fasola biała klockowa — H aricots blancs „ — — — — :
de veauy qualite moyenne . . . . 1-40 1-40 1-40 1-40 — 1-40 Soczew ica polna Lentilles . . . . ii j

Mięso baranie, średni gatunek — Viande Mąka pszenna 0 —65 %  Farine de
430 0 42 0 7de m outon , qualite moyenne from ent 0— 65°1o ................................... 42 50 41-88 40-88 —

Sarnina — Chevreuils . . . . . . _ _ _ _ _ __ Mąka pszen. 0 —3 0 %  Farine de froment 1
1| Zające — L ie v re s ......................................... 1 sztuka 

piece — — 2-25 2 5 0 — 2-38 0 — 3 0 ° / o .....................................................
Mąka żyt. 6 5 %  typ. krak. — h ar ine de seigle type crac.

48-50
3 4 0 0

18 00 -17-75 
33-75 53-75

46 00 
33-25

— 47-56! 
3 3 6 9

G ęsi — O i e s ............................................... »i 5 ‘25 5 50 4-50 5 5 0 — 5-19 Mąka żyt.6 5 %  typ. pozn . — Farine de seigle type posn. 34-00 33 88 33-75 33-50 — 33-78!
Indyki —  D i n d o n s ................................... ♦i 6 7 5 7-00 6’50 7 0 0 - 6 81 K asza jęczmienna 70%  G ruau (For- 1
Kaczki — C a n a r d s ................................... „ 3-00 30(4 2/5. 3-50 — 3-06 ge  70 °' / o ..................................................... 3 0 0 0  29-50 29-25 29-00 2 9 4 4
Kury “  P o u l e s ......................................... >i 3-00 3-00 3 0 0 3 50 — 3-13

„

| Kurczęta — P o u le ts ................................... 1 para
couple 2 50 2 5 0 3 0 0 3 00 2 7 5

l) Z 5 %  podatkiem — avec 3 %  d im pót. 2) Z 10%  podatkiem — avec JO°/o d im pó t, Cena spada przy wzroście konsumcji, — le prix  se baisse avec Taccro- 
ssement d e  la  consom mation.
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\ K asza jęczmienna 60%  — Gruau d'or-
i
1 Trzodachlew nabitej w agi—Porcs abattus 1 kg. 1-30 1-20 1-20 1 1 8 — 1 22

ge 6(P/q ..................................................... lOOkg. 34 00 34-OOj 33 25: 32 7 5  — 33-38 Cielę żywej wagi — cena najniższa
Ziemniaki stołowe l) — Pom m es de terre „ 3 0 0  4-73 5 00 3-00 — 4-94 V eaux su r pied  — prix  minim. „ 0-60 0-65 0-68 0-63 — 0-64
Siano — F o i n ............................................... 8-75 8 7 5 8 5 0 8-50 - 8 6 3 — cena najwyższa
Słom a długa — P a ille  longue „ '/•00 o 0 0 oOO 6-U0 — 6-25 prix  m axim . . „ . 111 1-08 1 0 4 101 — 1 0 6

,, mierzwa — P aille  menue . 1 — cena najczęstsza
Wół żywej wagi — cena najniższa prix  le p lu s freguent 0-90 0 8 8 0 90 0-83 — 0 8 8
Hneufs sur pied  — prix  minim. 1 kg. O tA o u 38 u-40 — 0-43 Baran żywej wagi — cena najniższa

„  — cena najwyższa Moutons sur pied  — prix  minim
„  — prtx m axim . 0 6 8  0t>5 0 o 5 0-64 - 0-66 — cena najwyższa
„  — cena najczęstsza . prix  m axim . .
„  nrix le p lu s freguent. 0 '60 0 6 0 0-58 0-52 0*58 — cena najczęstsza

Trzodachlew nażyw . w ag.~ cena najniższa [ prix  le p lu s freguent
Porcs su r pied — prix  minim. „ 0 6 5  0 7 5 0 7 0 0 7 3 ' - 0 71 Drzewo opałowe, twarde — Bois dur de

„  — cena najwyższa c h a u f fa g e ..................................................... lOOkg. 3 8 0 3 8 0 3 80 3 8 0 — 3 80
p n x  m axim . „ 1-50 1-40 1 35 1-35 - 1-40 Drzewo opałowe, miękkie —  Bois blanc

„  —  cena najczęstsza i de c h a u ffa g e ............................................. 4-60 4 60 4-60 4 6 0 — 4-60
,, prix le p lus freguent - 1-25 1-23 M 8 r i 8 j  - 1*21

XXIII. Uprawnienia przemysłowe. — Autori&ations industrielles.

Liczba udzielonych uprawnień 
Nombre des autorisations accordees

Liczba wygasłych uprawnień 
Nombre des autorisations perimees

Stan  uprawnień z końcem m iesiąca1) 
E tat des autorisations a la  fiti du mois

Klasy przemysłu 

C lasses des Industries
Ogółem w tern opiewających na 

przemysł — o lin dustrie Ogółem w tern opiewających na prze
mysł - concernant l  industrie

Ogółem
uprawnień

w tern opiewających na prze
mysł - concernant l industrie

En
generał wolny

librę
rękodzielni
czy . manu- 
factari&re

koncesjono
wany -ayant
concession

En
generał wolny

librę
rękodzielni
czy - manu- 
factunere

koncesjono
wany -ayunt 
concession

En generał 
dautorisa- 

tions
wolny
librę

rękodzielni
czy - manu- 
facturiere

koncesjono- 
wa ny - ayani 
concession

Ogółem — Toiaux 138 89 44 5 53 35 16 2 — - — —

Produkcja pierwotna — Production des matieres 
premieres . . . . . . _

Przemysł hutniczy —. Fonderies . . . . — — - — — — — — — — — —
Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany

— Mines, carricres, ceram igues, verre 1 1 1 _ 1 _ _ _ _ _
Przerabianie metali — M etaux  . . . . 9 4 5 2 i 1 — — — — —
Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów i środków 

przewozowych — Industrie des m achines, appa- 
reils. instrum ents de locomotion 2 2

\ Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois (pan iers, travaux  au 
tour et au ciseau) . . . . . . 3 1 2 1 1

Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i celuloidu 
— Caoutchouc, gutta-percha , celluloid . _ ___ _ -

Przerabianie skór, szczeci, włosienia, piór itp.
— Transform ation  des peaux. soies, crins, 
plum es etc. . . . . . . . 2 2

\

Przemysł tkacki — Industrie textile 3 2 1 — 1 — 1 — — — — — 1
Przemysł tapicerski — Tapisserie  . 1 1 — — 2 2 — — — — — -  i
Wyrób odzieży i towarów modnych — Confection  

des v(Hements et des articles de mode . 31 7 24 11 2 9 _
Przemysł papierowy — Industries du papier 3 2 1 — 2 2 — — — — —
Wyroby spożywcze — Industries de lalim en tation 11 6 5 — 1 — 1 — — - — —
Przemysł gospodnio-szynkarski — Hotels, auberges 

et debits de boissons . . . . . 5 5
Przemysł chemiczny — Industrie chimigue . 2 2 — — — - — — — — |
Przemysł budowlany — Entreprise de batim ents . 7 2 5 3 2 1 — — — — 1
Przemysł graficzny — Industrie graphigue  . 1 1 — — — — — — — — - — ;
Zakłady centralne dla przenoszenia siły, ogrzewania 

i oświetlenia — Etablissem ents centraux pour la  
transm ission de la force motrice, póur le chauf
fa g e  et pour 1 ecla irage  . . . . . 2 2

Przemysł wędrowny i zbieranie płodów natury — In
dustries am bulantes et de recoltes . ___ _ _ _

Handel towarami ze stałem miejscem zarobkowania 
— Commerce de m archandises avec lieu stable 52 49 3 26 26

Wędrowny handel towarami — Commerce am bulant — — — — — — — — — — — |
Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — E ta

blissements financiers de credit et d 'assurances _ _ _ _  1
Zawody pomocnicze handlu — Profśssion s com- 

merciales auxiliaires . . . . . _ _ _ _  1
Przemysł komunikacyjny — Com m unications et 

transports . . . . . . . 3 3 3 2 1
Inne przemysły — Autres industries ‘— — — — — * — —

Brak danych, do chwili ukończenia rewizji katastru przemysłowego. — M angue des donnees ju sg u  a  l ’achevement de la  revision des autorisations industrielles.

X X IV . Pośrednictwo p ra c y .') — Placem ent.!)
Liczba osób objętych ewidencją zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes dem andant d'em ploi

Klasy zawodu 

C lasses des professions

Pozostało z poprzedniego 
miesiąca — Au commen- 

cemenł du mois

Przybył o w ciągu mie- Ubyło w ciąjfu miesiąca — Radiations nu cours du mois Pozostało w ewid. z końcem mieś. - a la fin du mois

cours du mois razem — total w tern skutkiem obj, pracy 
dont pnr le placement razem — total w tem uprawo, do zasiłku j 

dont ayant droit u secours

razem mężcz. | kobiet 
total 1 hommes | jem mes

razem
total

mężcz. | kobiet 
hommes \ femnies

razem
total

mężcz.
hommes

kobiet
femmes

razem
total

inężcz.
hommes

kobiet
femmes

razem
total

męŻCZ.
hommes

kobiet
femmes

razem
total

mężcz. kobiet j 
hommes , femmes |

Ogółem — En generał — — ! — — _ — __ — — — — — — — — —  — i

i Górnictwo —  M in e s ............................. (

! Hutnictwo —  U sines-Fonderies . —  _ ' — — — — — — — — — — — — — —  —  1
1 Przemysł metalowy —  M etallurgie  . —  —  ~

,, włókienniczv-/n<7izsćne textile __ ! __ | ____ — — — — — — — — — — — — — —  —

„  budowlany — Entreprise des
b a t i m e n t s ............................................... —  —  _ — —  • — — — — — — — — — — —  —  i

Przemysł drzewny — Industrie du bois — - — — — — — — — — — — — - -  — 1
' Przemysł skórzany — Industrie des

peaux et der c u i r s ............................. —  J —
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C iąg dalszy. — Suitę.

Klasy zawodu 

C lasse s  des professions

Liczba osób objętych ewidencją zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes dem andant d'em ploi

P o zo sta ło  z po przedn iego  
m iesiąca  — A u  contmen- 

cem ent dii m ois

razem m ężcz. kobiet 
total 1 hommes ' Jem m es

Przybyło  w c iągu  m ie
sią c a  — Inscriptions a  u

cours du  m ois

razem m ężcz. ’ kobiet 
total * hom m es Jem m es

U było w c iągu  m iesiąca — R a d ia łio n s au  cours du m ois 

razem — total w tern skutkiem  obj. pracy  
dont p a r  łc placem enł

razem m ężcz. kobiet razem m ężcz. I kobiet 
total hom m es Jem m es total I hom m es , Jem m es

P o zo sta ło  w ewid z końcem  m ieś. — d la  f in  du m ois 

razem — total w tern upraw n. do zasiłku  
dont upunt dro it a  secours

razem m ężcz. | kobiet 
total hommes | Jem m es  ,

razem
total

m ężcz. kob iet 
hom m es Jem m es

Przemysł papierowy i drukarski — In
dustrie du papier et de la  typographie 

Przemysł spożywczy — Industrie de
1’ a lim e n ta tio n .........................................

Przemysł konfekcyjny — Industrie des
z t e te m e n ts ...............................................

Przetwory zwierz. - Industrie aninuile 
Przemyśl chemicz.- Industrie chimique 
Robotnicy niewykwalifik. — Oiwriers

n o n - q u a l i f ie s .........................................
Służba domowa — Domestiques . 
Robotnicy folwarcz.-O uvriers de ferrne 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 

agricoles employes pendant la  moisson  
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 

dans la branche de la com m unication  
Oficjaliści rolni — Em ployes et domes-

tiques a g r i c o l e s ...................................
Nauczyciele — Instituteurs 
Biuraliści — Em ployes de bureau 
Technicy — Techniciens . . . .  
Inne zajęcia umysłowe- A utres emplois

in tellectuels ...............................................
Pomocnicy handlowi — Em ployes de

c o m m e r c e ...............................................
Praktykanci i terminatorzy — Com m is

et a p p r e n t i s .........................................
Inni pracownicy młodociani — .rłućres 

travuilleurs n uyant p as atteint leur
m ujorite . ....................................

Inni pracownicy — A ut res travailleurs

*) Z powodu reorganizacji ubezpieczeń brak dat. — M anque des donnees a  cause de la  reorganisation des assurances.

X X V . Ubezpieczalnia Społeczna 1). — Assurances Sociales ’).

Liczba członków — Nombre des membres
Ogółem 
ubezpie

czonych 2) 

Nom bre 
total des 
a ssu re s2)

Liczba udzielonych porad lekarskich — Nombre des consultations Liczba chorych odda
nych — Nombre des 

m aludes diriges
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lau com mence- 
ment du mois

przybyło
arrives

ubyło

partis

z końcem 
miesiąca

a la fin  
du mois

Ogółem 
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72.606 8.934 7.083 74.457 - 52.372 25.107 23.328 1.779 27 265 26.470 795 998 -  80 195 |

*) Liczby obejm ują tylko miasto Kraków. — L es donnees ne comprennent que la  v ille de Crucovie.
2) bez członków — sans membres.

X X V I. K asa Oszczędności Miasta K rakow a. — Caisse d’epargne de la ville de Cracovie.

Stan  kapitału wkładkowego 
i z końcem poprzedniego miesiąca 

Etat du cap ital depose a la fin  
du mois precedent

Wkładki w miesiącu sprawozdawczym —
Versements au cours du mois du compte- 

rendu

Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — 
Remboursements au cours du mois du 

compte-rendu

Stan  wkładek z końcem miesiąca j 
sprawozdawczego

Etat des depóts a la f in  du mois 
du compte-renduzlotowe — en zlotys dolar. — en dollars złotowe — en zlotys dolarow e—en do llars

Zł* $
Stron
Depo-  Zł. 
san ts  |

Stron
D epo-  1 $  
sants

Stro n  y i
Retirants\

Stron  m 
Retirants S Zł. s

50,422.903-92 613.607 36 12.721 3,533.179-29 —  1 — 6.462 i 3,188.047*81 102 10.097-94 50,768.035-40 603.50942 \

XXVII. Ruch pocztowy. — Service postał.

Przesyłki listowe 
Envois de correspondance

Listy wartościowe i paczk
Lettres chargees et colis

Dzienniki i czasopism a 
Jo u rn au x  et periodiques

Przekazy poczt, i telegraf. 
M an dats de poste

Czeki 1 
Cheques

zwyczajne
ordinaires

polecone
recom m andes

listy
wartościowe

lettres
chargees

zlecenia 
pocztowe 
m andats 
de postet

paczki
colis

przesyłki za 
pobraniem
em*ois contrę  

rem hourscm ent

w prenume
racie 

en abonne- 
ment

inne
autres

, kwota w zło- liczba . ,tych — mon- 
nombre jan f en z/0^yS

liczba
nombre

kwota w zło- 1 
tych — mon- \ 
tant en zlotys

w v s ł a n o — e v p e d i e S w p ł a c o n o  — v e r e s
i 3,567.888 M l.990 2.945 5.598 63.536 1 4 680 1,428.846 16.076 50.878 5,090.951 79.136 15,625.241

n a d e s z ł o  —. a  r r i x> e s w y p ł a c o n o  — r e m b o u r s e s

3,357.507 lb7.719 3.367 5.471 49.423 4.886 181.378 260 84.564 i 5,120.720 29 838 2,021.602 J

XXVIII. Ruch telegraficzny. — Telegra ph es.

D epesze prywatne nadane Telegram m es priz>es-expedies D epesze prywatne nadeszłe —  Telegram m es prwes-reęus.

L iczb a —  Nombre
Dochod z opłat w złotych —  Recetłes 

des taxes en zlotys O gółem  —  En generał i i  ,, do przetelegrafowania do doręczenia —  a remettre > . r *  , , .
a transmettre p ar tetegraphe

7.693 19.830-19 98.148 8.748 89.400



XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement telephonique.

| . S  1 E  Ć  M I A S T Ó W  A.  —  R  E  S  E  A  U  U  R  B  A  I  N S I E Ć  M I Ę D Z Y M I A S T O W A .  —  R E S E A U I N T E R U R B A I N

Przeciętna mie
Dochód z abonamentu 

w złotych 

Recettes des abonnements 
en zlotys

Liczba telegramów telefonem 
N om bre des le legram m es łelephones Liczba wezwań Liczba rozmów telefonicznych — N om bre des conversałions telephoniques

sięczna liczba 
abonentów

Nombre appro- 
x im atif  mensuel 

des abonnes

przez abonentów 
nadanych

expedies p a r  les 
abonnes

dla abonentów 
nadesłanych

transm is pour 
les abonnes

do rozmowy 
(awiza)

Nombre des avis 
d  appel tele- 

phonique

ogółem 

en generał

własnych 
demandees a porter 

du poste

obcych 
transm is p a r  un

autre poste

8.889 205.221*99 3.641 1.824 408 136.229 62.533 73.696

X X X . Tram w aj elektryczny. — Tram w ays ełectriąues ).

L i n j e  — L i g n e s
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~ 
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Liczba wozów w ruchu 
N om bre de voitures 

motorowych przyczepnych 
a moteur i rem orques

Liczba kursów, odby
tych przez wozy 
N om bre de trajets  

f a i i s  p a r  les ooitures1)

Liczba rzcczywistycb wozokilometrów, 
przebieżonych przez wozy 

N om bre de w agons-km  effectifs  i 
p arcou rus p ar  les voitures

:gc £ *
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en
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eu
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m
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qu
es razem

total

motorowe 

a  moieur

przycze
pne

remorąuesl

Razem —Total 24.125 1,569.1833) 1.429 52 372 -- 31.343 5.339 338.225 269.797 68.428 1

1 Most P odgórski—Dworzec osobowy 
Pont de Podgórze—G are de voyageurs 2.868 177.060 282 — — 7.208 — 41.o89 41.689 —  ■

2 Łobzów —Cmentarz Rakowicki
Łobzów  — Le cimetiere de Rakówice 5.590 338.570 372 26 L -

— 6.694 — 79.655 79.655
i

^  Bonarka— Dworzec towarowy 
B on arka  — Gare de m archandises 6.200 430.700

I ,
372 ! -  372 5.996 5.339 145.003 76.575 68.428

Ą Ul. J. Piłsudskiego— Park Dr. Jordana
Rue ] .  P iłsu d sk i—P arc  du nom du D r Jo rd an 3.050 34.520 155 I - '  - 4.056 — 25.352 25.352 —

^ Salw ator—ulica Mogilska
Colline de S a lv a to r—rue M ogilska 4.147 140.510 158 - — 3.770 — 31.056 31.056 —

^ Rynek Główny— Salw ator
P lace  centrale — Colline de S a lv ato r 2.270 57.320 90

1
26 ; - — 3.619 — 15 470 15.470 —

') Dane S . A. Krakow skiej Miejskiej Kolei Elektrycznej. — Selon  les donnees de Tram w ay electrique de la  v ille  de Cracozue.
2) Tam i z powrotem. — A ller et retour.
3) W tym- 390.503 osób przewiezionych na abonamenty. — Y compris 390.503 de personnes pro/itant d u n  abonement.

X XX I. Zakład Czyszczenia Miasta. — Etablissement pour le nettoyage de la ville.

j O T S  
c  03 3
2 3
a n>
t  N  
2

Liczba
robotniko-

dni 
Nombre 

. de jo u rs

U l i c e  i p l a c e .  —  C h a u s s e e s  e t  p  t a c e s
Wywóz popiołu —  En-

levement des ordures 
m enageres

C zy szczen ie  dołów 
kloacznycb  — net
toyage de fn sses  

d uisnnees

O gólna
liczba

robotniko-
dni

Nom bre 
total de 

jo u r s - 
ouvriers

Czyszczenie i mycie 
N ettoyage et luvage

Wywóz błota, zmiotek i śniegu 
Enlevement de boue, des ordures et de neige

K r o p i e n i e
A r r o s a g e Razem

robotniko-
dni

Nombre 
total de 
jou rs-  

ouvriers

Liczba
robotniko-

dni

Nombre 
de jours-  
ouz>riers

Popiół

O rdu
res

m ena
geres

Rumo
wisko
D ecom -

bres
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Liczba 
rohotniko- 

dni 
Nombre 
de jo u rs

Zużyto 
wody 

U sage  
de I cau

Liczba 
robotniko- 

dni 
Nombre 
de jours

błota 
de boue

zmiotek 
de ordures

śniegu 
de neige

razem
total

Liczba 
robotniko- 

dni 
Nombre 
de jo u rs

Zużyto
wody
U sage  

de le au

ouvriers ouvriers
hl

ouuriers
m 3

ouvriers
hl m 3 m 3

155 6.199 44.640 784 1.293 3.028 - 4.321 145 131.751 7.128 1.166 5.029 — 156 360 8.605

XXXII. Lotnictw o cywilne. — Aviation civile.

L i n i a  —  L  i  g  n  e

Liczba lotów —
%  regu
larności 
de regu- 

l ar i te

Przeleciano km 
kilometres parcourus

P r z e w i e z i o n o  — T r a n s p o r t e s

Pasażero — km 
P assagers  - kilo

metres

jyomore

zamierzo
nych do 

wykonania
— projetes

a e  t j o l s

wykona
nych — 
effectues

pasażerów
passagers

bagażu 
b a g  a ges

towaru
m archan

dises

k

poczty
poste

S

gazet
joum au.K

W arszawa — Kraków
Varsovie  — Cracovie 31 31 100 7.539*2 188 1.290 1.011*1 304*6 858*5 45.721*6

! Kraków — W arszawa 
1 Cracovie — Varsovie 31 30 96-8 7.296*0 225 1.904 597*7 176*3 - 54.720*0

Zarząd Miejski w stoł. król. Mieście Kiakowie, Biuro Siatystyczue. — Administration municipale a Cracovie. 
Bureau statistiąue.

Nakładem Gminy m. Krakowa. ,— Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Kraków.e.




